
CHAPTER 36

AN ACT TO CHANGE THE NAMES OF CERTAIN
ELECTORAL DISTRICTS

SUMMARY

This enactment would change the names of several electoral
districts.

CHAPITRE 36

LOI VISANT A CHANGER LE NOM DE CERTAINES
CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES

SOMMAIRE

Le texte a pour but de modifier le nor de plusleurs circonscriptions
diectorales.
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CHAPTER 36

An Act to change the names of certain electoral
districts

[Assented to 18th December, 1996]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 8 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitu-
ting the name "Bellechasse - Etche-
mins - Montmagny - L'Islet" for the name
"Bellechasse - Montmagny - L'Islet".

2. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 22 of that part relating to
the Province of Quebec is amended by
substituting the name "Bonaventure- Gas-
1d-Iles-de-la-Madeleine - Pabok" for the
name "Gasp6 - Bonaventure - Iles-de-la-
Madeleine".

3. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 28 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Kamouraska - Rivi6re-
du-Loup - T6miscouata - Les Basques"
for the name "Kamouraska - Rivi&re-du-
Loup - T6miscouata".
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CHAPITRE 36

Loi visant A changer le nom de certaines
circonscriptions 6lectorales

[Sanctionnie le 18 d6cembre 1996]

Sa Majest6, sur l'avis et avec le consente-
ment du S6nat et de ]a Chambre des commu-
nes du Canada, ddicte:

1. Dans le d6cret de repr6sentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de ]a
premiere dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 8 de ia partie
relative A ]a province de Qu6bec est modifi6
par la substitution du nom <( Bellechasse -
Etchemins - Montmagny - L'Isleto au nom
(< Bellechasse - Montmagny - Islet >>.

2. Dans le d6cret de repr6sentation 6lectora-
le d6clar6 en vigueur par proclamation du
8 janvier 1996 en vertu de Ia Loi sur la rivision
des limites des circonscriptions dilectorales, A
compter de la premiere dissolution du Parle-
ment postdrieure au 8 janvier 1997, le paragra-
phe 22 de la partie relative A ia province de
Qu6bec est modifi6 par substitution du
nom <( Bonaventure - Gasp6 - iles-de-la-
Madeleine - Pabok o* au nom v Gas-
p6 - Bonaventure - Iles-de-la-Madeleine *.

3. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions lectorales, A compter de ]a
premiere dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 28 de la partie
relative A Ia province de Qu6bec est modifi6
par Ia substitution du nom < Kamouraska -
Rivire-du-Loup - T6miscouata - Les Bas-
ques o au nom < Kamouraska- Rivi re-du-
Loup - T6miscouata >>.

Name
changed to
"Bellechasw-
Etchemins -
Montmagny -
L'lslet"

Name
changed to
"Bonaventue-
Gaspe -
lies-de-la-
Madeleine -
Pabok"

Name
changed to
"Karnouraska-
Rivire-du-
Loup -
Timlscouata
Les Basques"

Nom
modifl6:
SBellechasse-

Etchemins -
Monimagny
L'Ilet.

Nor
modifit:
a Bonavenlure
GAspd -
Iles-de-la-
Madeleine
Pabok

Nom
modifi6:

Kamouaska-
Rivitre-du-
Loup -
T mlscouata -
Les Basqucs
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Name
changed to
"Notre.Danme.
de-Grlce -
Lachlne"

Name
changed to
"Rimouski -
Mitis"

Name
changed to
"Timiscamin-
gue"

Name
changed to
"Saint.Druno-
Saint-Hubert"

Name
changed to
"Vaudreull -
Soulanges"

Electoral Districts

4. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 29 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substit-
uting the name "Notre-Dame-de-GrAce -
Lachine" for the name "Lachine - Notre-
Dame-de-GrAce".

5. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 56 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Rimouski - Mitis" for the
name "Rimouski".

6. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 59 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "TUmiscamingue" for the name
"Rouyn-Noranda - Tdmiscamingue".

7. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 61 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Saint-Bruno - Saint-Hubert"
for the name "Saint-Hubert".

8. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 72 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Vaudreuil - Soulanges" for
the name "Vaudreuil".

4. Dans le d6cret de representation 6lectora-
le d6clar6 en vigueur par proclamation du
8 janvier 1996 en vertu de ]a Loi sur la rdvision
des limites des circonscriptions dlectorales, A
compter de Ia premiere dissolution du Parle-
ment post6rieure au 8 janvier 1997, le paragra-
phe 29 de Ia partie relative A ]a province de
Qu6bec est modifi6 par substitution du nom
"Notre-Dame-de-GrAce - Lachine >> au nom

Lachine - Notre-Dame-de-Grce )).

5. Dans le d6cret de reprdsentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de Ia
premiere dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 56 de ia partie
relative A la province de Quebec est modifi
par la substitution du nom " Rimouski-
Mitis o au nom ( Rimouski >.

6. Dans le ddcret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de Ia
premiare dissolution du Parlement postdrieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 59 de Ia
partie relative A la province de Qudbec est
modifid par la substitution du nom
< T6miscamingue au nom ((Rouyn-
Noranda - Tmiscamingue '.

7. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de Ia
premiare dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 61 de ]a partie
relative A la province de Qu6bec est modifi6
par la substitution du nom < Saint-Bruno-
Saint-Hubert > au nom 4 Saint-Hubert o.

8. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions Slectorales, A compter de Ia
premidre dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 72 de la partie
relative A la province de Quebec est modifi6
par la substitution du nom " Vaudreuil-
Soulanges ) au nom " Vaudreuil )).
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Nom
modifil:

Notre.Dame-
de-GrAce -
Lachine.

Nor
modlfi6:
- Rimouski -
Mitis

Nor
modifl6:
- Tlmlscamin-
gue -

Nom
modifi:
- Saint-runo
Saint-Hubert

Nor
modifl6:
,1 Vaudreull -
Soulanges -



Circonscriptions ilectorales

Name
changed to
"Algoma-
Manitoulin"

Name
changed to
"Barrie -
Simcoe -
Bradford"

Name
changed to
"Beaches -
East York"

Name
changed to
"Carleton -
Gloucester"

Name
changed to
"London
North Centre"

9. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph I of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Algoma-Manitoulin" for
the name "Algoma".

10. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 2 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Barrie - Simcoe - Bradford"
for the name "Barrie - Simcoe".

11. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 3 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Beaches -East York" for the
name "Beaches - Woodbine".

12. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 25 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Carleton - Gloucester" for
the name "Gloucester- Carleton".

13. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 42 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "London North Centre" for the
name "London - Adelaide".

9. Dans le d~cret de reprdsentation d~clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions glectorales, A compter de la
premiere dissolution du Parlement postdrieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 1 de ]a partie
relative A ]a province d'Ontario est modifid
par la substitution du nom <<Algoma-
Manitoulin >> au nom ((Algoma >.

10. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions glectorales, A compter de la
premiere dissolution du Parlement postdrieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 2 de la partie
relative A la province d'Ontario est modifi6
par la substitution du nom o Barrie -
Simcoe- Bradford>> au nom <(Barrie-
Simcoe >>.

11. Dans le d6cret de reprdsentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de la
premiere dissolution du Parlement postdrieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 3 de ]a partie
relative A la province d'Ontario est modifi6
par ]a substitution du nom (( Beaches - East
York >> au nom # Beaches - Woodbine >>.

12. Dans le d6cret de representation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de la
premiere dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 25 de la partie
relative A la province d'Ontario est modifi6
par ]a substitution du nom v Carleton -
Gloucester > au nom o Gloucester -
Carleton ,>.

13. Dans le d~cret de reprdsentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions Slectorales, A compter de la
premire dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 42 de ia partie
relative A la province d'Ontario est modifit
par la substitution du nom << London-Centre-
Nord > au nom ((London - Adelaide o.

Nom
modin1:

Algoma -
Manitoulin

Nom
modii6:

Barrie-
Simcoe-
Bradford.

Nom
modlfl :
a Beaches-
East York .

Nom
modifid:

Carleton -
Gloucester •

Nom
modif6:
, London.
Centre-Nord,
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Name
changed to
"Vaughan-
King -
Aurora"

Name
changed to
"Winnipeg
Norh Centre"

Name
changed to
"Winnipeg
Centre"

Name
changed to
"Winnipeg
North -
St. Paul"

Name
changed to
"Saskatoon -
Roselown -
Biggar"

13.1 In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 92 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Vaughan - King - Aurora"
for the name "Vaughan - Aurora".

14. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 9 of that part relating to the
Province of Manitoba is amended by substi-
tuting the name "Winnipeg North Centre" for
the name "Winnipeg North".

15. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 10 of that part relating to the
Province of Manitoba is amended by substi-
tuting the name "Winnipeg Centre" for the
name "Winnipeg North Centre".

16. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 13 of that part relating to the
Province of Manitoba is amended by substitut-
ing the name "Winnipeg North - St. Paul" for
the name "Winnipeg - St. Paul".

17. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 10 of that part relating to the
Province of Saskatchewan is amended by
substituting the name "Saskatoon -

Rosetown - Biggar" for the name
"Saskatoon - Rosetown".

13.1 Dans le d6crct de repr6sentation ddcla-
rd en vigueur par proclamation du 8 janvier
1996 en vertu de ]a Loi sur la rivision des
limites des circonscriptions glectorales, A
compter de la premi6re dissolution du Parle-
ment post6rieure au 8 janvier 1997, le paragra-
phe 92 de la partie relative A Ia province
d'Ontario est modifi6 par Ia substitution du
nom ((Vaughan - King - Aurora> au nom

Vaughan - Aurora >.

14. Dans le d6cret de reprdsentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de ]a
premiare dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 9 de Ia partie
relative A la province du Manitoba est modifi6
par substitution du nom (< Winnipeg-Centre-
Nordo au nom ((Winnipeg-Nord >.

15. Dans le ddcret de reprdsentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions dlectorales, A compter de Ia
premiare dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 10 de Ia partie
relative A Ia province du Manitoba est modifi6
par substitution du nom (( Winnipeg-Centre o
au nom << Winnipeg-Centre-Nord ,).

16. Dans le ddcret de repr6sentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de Ia Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions glectorales, A compter de Ia
premiXre dissolution du Parlement postdrieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 13 de Ia partie
relative A la province du Manitoba est modifi6
par substitution du nor (( Winnipeg-Nord
St. Paul )> au nom ( Winnipeg - St. Paul >>.

17. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de Ia Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions Slectorales, A compter de Ia
premiere dissolution du Parlement post6rieure
au 8 janvier 1997, le paragraphe 10 de la partie
relative A la province de Ia Saskatchewa
est modifi6 par la substitution du nom
((Saskatoon - Rosetown - Biggaro au nom
4( Saskatoon - Rosetown o.

Electoral Districts 45 ELIz. II

Nom
modifie:
- Vaughan-
King -

Aurora N

Nom
modifie:
o Winnipeg-
Centre-Nord

Nom
modifid:
N Winnipeg-
Centre N

Nom
modifid:
a Winnipeg-
Nord -
St. Paul N

Nom
modifi6:
a Saskatoon-
Rosetown -

Biggar -



Circonscriptions 4lectorales

Nam 17.1 In the representation order declared in
changed to
"Regina- force by Proclamation of January 8, 1996
Lumsden - under the Electoral Boundaries Readjustment
Lake Centre" Act, effective upon the first dissolution of

Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 8 of that part relating to the
Province of Saskatchewan is amended by
substituting the name "Regina - Lums-
den - Lake Centre" for the name "Regi-
na - Arm River".

Name 18. In the representation order declared in
changed to
"Langley- force by Proclamation of January 8, 1996
Abbotsfotd" under the Electoral Boundaries Readjustment

Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 10 of that part relating to the
Province of British Columbia is amended
by substituting the name "Langley -
Abbotsford" for the name "Langley -

Matsqui".
Nam 19. In the representation order declared in
changed to
"Okanagan - force by Proclamation of January 8, 1996
Shuswap" under the Electoral Boundaries Readjustment

Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 14 of that part relating to the
Province of British Columbia is amended
by substituting the name "Okanagan -
Shuswap" for the name "North Okanagan -
Shuswap".

Name 19.1 In the representation order declared in
changed to
"Beaus.ijour- force by Proclamation of January 8, 1996
Petitcodiac" under the Electoral Boundaries Readjustment

Act, effective upon the first dissolution of
Parliament that occurs after January 8, 1997,
paragraph 2 of that part relating to the
Province of New Brunswick is amended by
substituting the name "Beaus6jour- Petit-
codiac" for the name "Beaus6jour".

Coming into 20. This Act shall come into force on
fore January 9, 1997 if it is assented to before that

date, otherwise it shall come into force on the
day it is assented to.

17.1 Dans le d~cret de representation decla-
r6 en vigueur par proclamation du 8 janvier
1996 en vertu de la Loi sur la rvision des
limites des circonscriptions dlectorales, A
compter de ]a premiere dissolution du Parle-
ment post6rieure au 8 janvier 1997, le paragra-
phe 8 de ]a partie relative A ]a province de ]a
Saskatchewan est modifi6 par la substitution
du nom (Regina- Lumsden - Lake Cen-
tre o au nom Regina - Arm River >,.

18. Dans le d~cret de repr6sentation dlecto-
rale d~clar6 en vigueur par proclamation du
8 janvier 1996 en vertu de la Loi sur la rdvision
des limites des circonscriptions dlectorales, A
compter de ]a premiere dissolution du Parle-
ment postdrieure au 8 janvier 1997, le paragra-
phe 10 de la partie relative A Ia province de la
Colombie-Britannique est modifi6 par substi-
tution du nom (( Langley - Abbotsford )> au
nom v Langley - Matsqui o.

19. Dans le d~cret de reprdsentation 6lecto-
rale ddclar6 en vigueur par proclamation du
8 janvier 1996 en vertu de la Loi sur la rdvision
des limites des circonscriptions dlectorales, A
compter de la premiare dissolution du Parle-
ment postdrieure au 8 janvier 1997, le paragra-
phe 14 de la partie relative A Ia province de la
Colombie-Britannique est modifi6 par substi-
tution du nor v Okanagan - Shuswap )> au
nom ((North Okanagan - Shuswap o.

19.1 Dans le d6cret de repr6sentation d6cla-
r6 en vigueur par proclamation du 8 janvier
1996 en vertu de la Loi sur la rivision des
limites des circonscriptions dlectorales, A
compter de la premiare dissolution du Parle-
ment postdrieure au 8 janvier 1997, le paragra-
phe 2 de Ia partie relative A Ia province du
Nouveau-Brunswick est modifi6 par Ia substi-
tution du nom ,e Beaus6jour -Petitcodiac ,
au nom < Beaus6jour o.

20. La prdsente loi entre en vigueur le
9 janvier 1997 si celle-ci est sanctionne avant
cette date. Autrement, la prdsente loi entre en
vigueur le jour de sa sanction.
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Nom
modifi :
* Regina-
Lumsden -
Lake
Centre"

Nom
modtfi :
- Langley -
Abbotsford

Nom
modtfi :
* Okanagan -
Shuswap

Nom
modifid:
a Beausiour-
Petltcodlac
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CHAPTER 27

AN ACT TO CHANGE THE NAME
OF CERTAIN ELECTORAL DISTRICTS

SUMMARY

This enactment, which changes the name of several electoral
districts, is the consequence of extensive consultations between
members of all parties in the House of Commons.

CHAPITRE 27

LOI VISANT A CHANGER LE NOM DE
CERTAINES CIRCONSCRIPTIONS

ELECTORALES

SOMMAIRE

Ce texte modifie Ic nom de plusieurs circonscriptions A la suite
d'amples consultations menes entre les d~putds de tous les partis
reprdsentks A la Chambre des communes.
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CHAPTER 27

An Act to change the name of certain electoral
districts

[Assented to 18th June, 19981

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph I of that part relating to the
Province of Nova Scotia is amended by
substituting the name "Bras d'Or-Cape
Breton" for the name "Bras d'Or".

2. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph I I of that part relating to the
Province of Nova Scotia is amended in the
French text by substituting the name "Ouest
Nova" for the name "West Nova".

3. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 3 of that part relating to the
Province of New Brunswick is amended by
substituting the name "New Brunswick
Southwest" for the name "Charlotte".

4. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 8 of that part relating to the
Province of New Brunswick is amended by
substituting the name "Moncton - River-
view - Dieppe" for the name "Moncton".

46-47 ELIZABETH II

CHAPITRE 27

Loi visant 5 changer le nom de certaines
circonscriptions 6lectoralcs

[Sanctionne le 18juin 19981

Sa Majestd, sur I'avis et avec le consente-
ment du Sdnat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, ddicte :

1. Dans lc ddcret de reprsentation d6clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions electorales, le paragraphe I
de la partie relative A la province de ]a
Nouvelle-Ecosse est modifid par la substitu-
tion du nom ((Bras d'Or - Cape Breton ,, au
nom <( Bras d'Or >.

2. Dans ]c ddcrct de rcprdsentation d6clard
en vigucur par proclamation du 8 janvier 1996
en venu de ]a Loi sur la revision des limites des
circonscriptions electorales, Ic tcxte francais
du paragraphe I I de la partie relative A la
province de ]a Nouvelle-Ecosse cst modifid
par la substitution du nom (( Ouest Nova o au
nom ((West Nova >,.

3. Dans lc ddcret de representation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la revision des linites des
circonscriptions dlectorales, Ic paragraphe 3
de la partic relative A la province du Nouveau-
Brunswick est modifid par la substitution du
nom " Nouveau-Brunswick-Sud-Ouest,, au
nom ,, Charlotte ,,.

4. Dans le d6cret de repr6sentation d6clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la revision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 8
de la partie relative A la province du Nouveau-
Brunswick est modifi6 par la substitution du
nom (( Moncton - Riverview - Dieppen
au nom (- Moncton )>.

Name
changed io
"Bras d'Or
Cape Breton"

Name (French
lex) changed
to "OuesI
Nova"

Name
changed lo
"New
Brunwick
Souihwest"

Name
changed to
"Moncton -
Riverview -
Dieppe"

Nom
modifit:
- Bra%
d'Or - Cape
Breton

Nom modifi6
(lexte
francais)

OUext
Nova

Nom
modifri:

Nouveau-
Brunwick.
Sud.Ouesl

Nom
modifli:
. Moncton -
Riverview -
Dieppe ,



Electoral Districts

Name
changed to
"Abitibi -
Bale-
James -

Nunavik"

Name
changed to
"Beauport -
Montimo-
rency -
C6te-dc-
Beaupr6 -
Ile-d'Orltars"

Name
changed to
"LUvis-el-

Chutei-de-la--
Chaudire"

Name
changed to
1Ba.-
Richelieu -
Nicolet -
Bdcarcour"

Name
changed to
"Rivi~re-des-Mille-iles"

Name
changed to
"Verch-
re, - Lt,-
patriotes"

5. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph I of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Abitibi - Baie-James- Nu-
navik" for the name "Abitibi".

6. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 7 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Beauport - Montmoren-
cy - Cte-de-Beaupr6 - Ile-d'Ori~ans" for
the name "Beauport - Montmorency - Or-
ldans".

7. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 37 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "L6vis-et-Chutes-de-la-Chau-
diare" for the name "Levis".

8. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 54 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Bas-Richelieu - Nico-
let - Bcancour" for the name "Richelieu".

9. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 59 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Rividre-des-Mille-iles" for the
name "Saint-Eustache - Sainte-Thdrdse".

10. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 73 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Verchdres - Les-Patriotes"
for the name "Verchres".

5. Dans le dtcret de repr6sentation d~clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la revision des limites des
circonscriptions ilectorales, le paragraphe 1
de ]a partie relative A ]a province de Qu6bec
est modifid par la substitution du nom ,, Abiti-
bi - Baie-James - Nunavik au nom
<< Abitibi ,,.

6. Dans le d6cret de reprdsentation d6clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la revision des limites des
circonscriptions glectorales, le paragraphe 7
de la partie relative A la province de Qu6bec
est modifi par la substitution du nom ,, Beau-
port - Montmorency - C6te-de-Beaupr6 -
Ile-d'Orl6ans au nor ,, Beauport - Mont-
morency - Orl6ans o.

7. Dans le d6cret de repr6sentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 37
de la partie relative A la province de Quebec
est modifi6 par la substitution du nom << Ldvis-
et-Chutes-de-la-Chaudidre ,> au nom <<l.-
vis ,).

8. Dans le d6cret de representation d6clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de Ia Loi sur la rdvision des linites des
circonscriptions dilectorales, le paragraphe 54
de la partie relative A la province de Quebec
est modifi6 par ]a substitution du nom ,< Bas-
Richelieu - Nicolet - Bdcancour,> au nom
<< Richelieu ,.

9. Dans le ddcret de reprdsentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 59
de la partie relative At la province de Quebec
est modifi6 par ]a substitution du nor o Rivi6-
re-des-Mille-Iles au nom ,, Saint-Eusta-
che - Sainte-Th&6se ).

10. Dans le d6cret de reprdsentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 73
de la partie relative A la province de Quebec
est modifid par la substitution du nor <, Ver-
chbres - Les-Patriotes ) au nom ,, Verch&
res )).

Nom
modifie:
- Abitibi -
Bale-
James -
Nunavik -

Nom
modifi6:

Beauport -
Montmo-
rency -
c6te-
de-Beaupr6 -
Ile-d'Orlians

Nom
modifi6:
SLvis-t-

Chutes-de-Ia.
Chaudire

Nom
modifi6:

Ba..
Richelieu -
Nicolet -
Bcancour

Nom
modifi6:
. Riviere-
de.s-Mille-iles

Nom
modifie :
- Verchi-
te% - Les-
Palriote%
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Circonscriptions dlectorales1997-98

Name
changed to
"Brumalea -

Gore -
Malton -
Springdale"

Name
changed to
"Chatham -
Kent Es.ex"

Name
changed to
"Thunder
Bay -
Superior
North"

Name
changed to
"Haliburton -
Victoria -
Brock"

Name
changed to
"Charles-
wood St.
James -
Assiniboia"

Name
changed to
"Regina -
Qu'Appelle"

11. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 4 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Bramalea- Gore- Mal-
ton - Springdale" for the name "Brama-
lea - Gore - Malton".

12. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 35 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Chatham -Kent Essex" for
the name "Kent - Essex".

13. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 87 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Thunder Bay - Superior
North" for the name "Thunder Bay - Nipi-
gon".

14. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 93 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Haliburton - Victo-
ria - Brock" for the name "Victoria - Hal-
iburton".

15. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 2 of that part relating to the
Province of Manitoba is amended by substi-
tuting the name "Charleswood St.
James - Assiniboia" for the name "Charle-
swood - Assiniboine".

16. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 7 of that part relating to the
Province of Saskatchewan is amended by
substituting the name "Regina-Qu'Ap-
pelle" for the name "Qu'Appelle".

11. Dans le d6cret de repr6sentation d6clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions glectorales, le paragraphe 4
de la partie relative A ]a province de I'Ontario
est modifi6 par la substitution du nom o Bra-
malea - Gore - Malton - Springdale ,, au
nom <, Bramalea - Gore - Malton o.

12. Dans le ddcret de reprdsentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la revision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 35
de la partie relative A la province de l'Ontario
est modifid par Ia substitution du nom ,( Cha-
tham - Kent Essex )> au nom <( Kent - Es-
sex >.

13. Darts le d~cret de reprdsentation dclard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la revision des limites des
circonscriptions ilectorales, le paragraphe 87
de la partie relative A Ia province de ]'Ontario
est modifid par Ia substitution du nom <( Thun-
der Bay -Superior-Nord ,, au nom (( Thun-
der Bay - Nipigon o.

14. Dans le dcret de repr6sentation d~clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de Ia Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 93
de la partie relative A la province de l'Ontario
est modifi6 par la substitution du nom Hali-
burton - Victoria - Brock , au nom ((Vic-
toria - Haliburton ,).

15. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des Unites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 2
de la partie relative A la province du Manitoba
est modifi6 par la substitution du nom Char-
leswood St. James - Assiniboiao au nom
"Charleswood - Assiniboine ).

16. Dans le d~cret de repr6sentation d~clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la revision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 7
de la partie relative 4 la province de Saskat-
chewan est modifid par Ia substitution du nom
« Regina- Qu'Appelle , au nom , Qu'Ap-
pelle ,>.

Nom
modifid :
. Bramalea-
Gore -
Malton -
Springdale'.

Nommodifi6 :
- Chatham -
Kent Essex

Nom
modifi6:

Thunder
Bay -
Superior-
Nord -

Nom
modifi 6:
. Halibur-
ton
Victoria -
Brock

Nom
modifi :
- Charles.
wood St.
James. -
A''.inihoia

Nom
modifiH:
- Regina-
Qu'Appelle

ch. 273



4 C. 27

Name
changed to
"Kamloops,
'Thompson
and Highland
Valleys"

Name
changed to
"Kootenay -
Boundary -
Okanagan"

Name
changed to
"Port
Moody -
Coquitlam -
Port
Coquitlam"

17. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 7 of that part relating to the
Province of British Columbia is amended by
substituting the name "Kamloops, Thompson
and Highland Valleys" for the name "Kam-
loops".

18. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 33 of that part relating to the
Province of British Columbia is amended by
substituting the name "Kootenay - Bound-
ary - Okanagan" for the name "West Koote-
nay - Okanagan".

19. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 17 of that part relating to the
Province of British Columbia is amended by
substituting the name "Port Moody - Co-
quitlam - Port Coquitlam" for the name
"Port Moody - Coquitlam".
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17. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ia Loi sur la rvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 7
de la partie relative A la province de la
Colombie-Britannique est modifi6 par Ia sub-
stitution du nom <(Kamloops, Thompson and
Highland Valleys o au nom 4 Kamloops o.

18. Dans le d6cret de representation dclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions glectorales, le paragraphe 33
de la partie relative A la province de la
Colombie-Britannique est modifi6 par la sub-
stitution du nom (( Kootenay - Bounda-
ry - Okanagan o au nom "West Koote-
nay - Okanagan ).

19. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ia Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions ilectorales, le paragraphe 17
de la partie relative A Ia province de la
Colombie-Britannique est modifi6 par la sub-
stitution du nom <(Port Moody - Coquit-
lam - Port Coquitlam o au nom <, Port Moo-
dy - Coquitlam ).

Nom
modifi6:
- Kamloops,
Thompson
and Highland
Valleys

Nom
modifit:

Kootenay-
Boundary-
Okanagan.

Nom
modifi6:
- Port
Moody -
Coquitlam -
Port
Coquitlam 
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CHAPTER 6

AN ACT TO CHANGE THE NAME
OF THE ELECTORAL DISTRICT OF

ARGENTEUIL-PAPINEAU

SUMMARY

This enactment changes the name of the electoral district of
Argenteuil-Papineau to Argenteuil-Papineau-Mirabel.

CHAPITRE 6

LOI VISANT A CHANGER LE NOM DE
LA CIRCONSCRIPTION ELECTORALE

D'ARGENTEUIL-PAPINEAU

SOMMAIRE

Le texte a pour but de remplacer Ic nom de la circonscription
electorale d'Argenteuil--Papineau par le nom Argenteull-Papi-
neau--Mirabel.



46-47-48 ELIZABETH II

CHAPTER 6

An Act to change the name of the electoral
district of Argenteuil-Papineau

[Assented to llth March, 1999]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 4 of that part relating to the
province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Argenteuil-Papineau-Mira-
bel" for the name "Argenteuil-Papineau".

46-47-48 ELIZABETH II

CHAPITRE 6

Loi visant A changer le nom de ]a circonscrip-
tion dlectorale d'Argenteuil-Papineau

[Sanctionnie le 11 mars 1999]

Sa Majest6, sur I'avis et avec le consente-
ment du Sdnat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, ddicte :

1. Dans le dicret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 4
de la partie relative A la province de Quebec
est modifi6 par la substitution du nom < Ar-
genteuil-Papineau-Mirabel au nom

Argenteuil-Papineau *.

QUEEN'S PRINTER FOR CANADA 0 IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA
OTTAWA. 1999

Name
ged to

"A 'nteuR-
Papieau-
Minbel"

Nom
modir e:
- Arpeeuil-
Papineau-
Mimbel a



CHAPTER 7

AN ACT TO CHANGE THE NAME
OF THE ELECTORAL DISTRICT OF

STORMONT-DUNDAS

SUMMARY

ibis enactment changes the name of the electoral district of
Stormont-Dundas to Stormont-Dundas-Charlottenburgh.

CHAPITRE 7

LOI VISANT A CHANGER LE NOM DE
LA CIRCONSCRIPTION ELECTORALE

STORMONT-DUNDAS

SOMMAIRE

Le texte a pour but de remplacer le nom de la circonscription
electorale de Stormont-Dundas par le nom Stormont-Dundas-
Charlottenburgh.



46-47-48 ELIZABETH II

CHAPTER 7

An Act to change the name of the electoral
district of Stormont-Dundas

[Assented to 11th March, 1999]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 83 of that part relating to the
province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Stormont-Dundas-Charlot-
tenburgh" for the name "Stormont-Dun-
das".

46-47-48 ELIZABETH II

CHAPITRE 7

Loi visant A changer le nom de ]a circonscrip-
tion 6lectorale Stomont-Dundas

[Sanctionnge le 11 mars 1999]

Sa Majest, sur 1'avis et avec le consente-
ment du S6nat et de la Chambre des commu-
nes du Canada, 6dicte :

1. Dans le d~cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions glectorales, le paragraphe 83
de ]a partie relative A la province d'Ontario est
modifi6 par la substitution du nor c Stor-
mont-Dundas--Charlottenburgho au nom
' Stormont-Dundas )>.

QUEEN'S PRINTER FOR CANADA 0 IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA
OTTAWA. 1999

Name
changd to
"Stormont-
Dundas-
Charloaten-
burgh"

Nom
modifid:
. Slormot-
Dundas-
Chadoen.
burgh .



CHAPTER 8

AN ACT TO CHANGE THE NAME
OF THE ELECTORAL DISTRICT OF

SACKVILLE-EASTERN SHORE

SUMMARY

This enactment changes the name of the electoral district of
Sackville-Eastem Shore to Sackville-Musquodoboit Valley-East-
em Shore.

CHAPITRE 8

LOI VISANT , CHANGER LE NOM DE
LA CIRCONSCRIPTION ELECTORALE

DE SACKVILLE-EASTERN SHORE

SOMMAIRE

Le texte a pour but de remplacer le nom de la circonscription
dlectorale de Sackville--Eastern Shore par le riom Sackvlle-Mus-
quodoboit Valley-Eastern Shore.



46-47-48 ELIZABETH II

CHAPTER 8

An Act to change the name of the electoral
district of Sackville-Eastern Shore

[Assented to 11 th March, 1999]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 8 of that part relating to the
province of Nova Scotia is amended by
substituting the name "Sackville-Musquo-
doboit Valley-Eastern Shore" for the name
"Sackville-Eastern Shore".

46-47-48 ELIZABETH II

CHAPITRE 8

Loi visant A changer le nom de la
circonscription dlectorale de Sackville-
Eastern Shore

[Sanctionnie le 11 mars 1999]

Sa Majestd, sur l'avis et avec le consente-
ment du S6nat et de ]a Chambre des commu-
nes du Canada, ddicte :

1. Dans le decret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 8
de ]a partie relative A la province de ]a
Nouvelle-Ecosse est modifi6 par ]a substitu-
tion du nom a Sackville-Musquodoboit Val-
ley-Eastern Shore o au nom ((Sackville-
Eastern Shore >>.

QUEEN'S PRINTER FOR CANADA 0 IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA
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Nam
changed to
"SackWill-
Musquodoboit
valley-
Eastern
Shore"

Nom
modifid :
* Sackvlle-
Musquodoboit
Valley-
Eastern
Shore .



CHAPTER 21

AN ACT TO CHANGE THE NAME OF
THE ELECTORAL DISTRICT OF

RIMOUSKI - MITIS

SUMMARY

This enactment changes the name of the electoral district of
Rimouski - Mitis to Rimouski-Neigette-et-la Mitis.

CHAPITRE 21

LOI VISANT A CHANGER LE NOM DE LA
CIRCONSCRIPTION ILECTORALE DE

RIMOUSKI - MITIS

SOMMAIRE

Le texte a pour but de remplacer le nom de la circonscription
6lectorale de Rimouski - Mitis par le nor Rlmouski-Neigette-et-la
Mitis.



48-49 ELIZABETH II

CHAPTER 21

An Act to change the name of the electoral
district of Rimouski - Mitis

[Assented to 29th June, 2000]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

1. In the representation order declared in
force by Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 56 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Rimouski-Neigette-et-la
Mitis" for the name "Rimouski - Mitis".

48-49 ELIZABETH II

CHAPITRE 21

Loi visant A changer le nom de ]a circons-
cription dlectorale de Rimouski - Mitis

[Sanctionnge le 29 juin 2000]

Sa Majest6, sur l'avis et avec le consente-
ment du Sdnat et de ]a Chambre des commu-
nes du Canada, edicte:

1. Dans le d6cret de reprdsentation d6clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions Slectorales, le paragraphe 56
de la partie relative A ]a province de Qu6bec
est modifi6 par ia substitution du nom
<(Rimouski-Neigette-et-la Mifis, au nom
o Rimouski - Mitis o.

QUEEN'S PRINTER FOR CANADA 0 IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA
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Name
changed to
"Rimouski-
Neigette-et-la
Mitis"

Nom
modifid:
a Rimouski-
Neigette-et-la
Mitis -



CHAPTER 22

AN ACT TO CHANGE THE NAMES OF
CERTAIN ELECTORAL DISTRICTS

SUMMARY

This enactment changes the names of 13 electoral districts as
follows:

Charlesbourg to Charlesbourg - Jacques-Cartier,

Chicoutimi to Chicoutimi - Le Fjord,

Lac-Saint-Jean to Lac-Saint-Jean - Saguenay,

Lotbinire to Lotbinidre - L'Erable,

Rosemont to Rosemont - Petite-Patrie,

Verdun - Saint-Henri to Verdun - Saint-Henri - Saint-Paul - Pointe
Saint-Charles,

Bruce - Grey to Bruce - Grey - Owen Sound,

Broadview - Greenwood to Toronto - Danforth,

Carleton - Gloucester to Ottawa - Orlians,
Wentworth- Burlington to Ancaster - Dundas - Flamborough-
Aldershot,

Edmonton East to Edmonton Centre-East, and

Wanuskewin to Saskatoon - Wanuskewin.

CHAPITRE 22

LOI VISANT A MODIFIER LE NOM DE CERTAINES
CIRCONSCRIPTIONS ELECTORALES

SOMMAIRE

Le texte vise A modifier le nom de treize circonscriptions Mlectorales
de la faqon suivante :

Charlesbourg devient Charlesbourg - Jacques-Cartier,

Chicoutimi devient Chicoutimi - Le Fjord,

Lac-Saint-Jean devient Lac-Saint-Jean - Saguenay,

Lotbinidre devient Lotbiniere - L'Irable,

Rosemont devient Rosemont - Petite-Patrie,

Verdun - Saint-Henri devient Verdun - Saint-Henri - Saint-Paul
Pointe Saint-Charles,

Bruce - Grey devient Bruce - Grey - Owen Sound,

Broadview - Greenwood devient Toronto - Danforth,

Carleton - Gloucester devient Ottawa - Orlans,

Wentworth - Burlington devient Ancaster - Dundas - Flamborough
Aldershot,

Edmonton-Est devient Edmonton-Centre-Est,

Wanuskewin devient Saskatoon - Wanuskewin.



48-49 ELIZABETH II

CHAPTER 22

An Act to change the names of certain
electoral districts

[Assented to 29th June, 2000]

Her Majesty, by and with the advice and
consent of the Senate and House of Commons
of Canada, enacts as follows:

Name 1. In the representation order declared in
changed to
"Charlesbourg - force by the Proclamation of January 8, 1996,
Jacques.Cartier" under the Electoral Boundaries Readjustment

Act, paragraph 15 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Charlesbourg - Jacques-
Cartier" for the name "Charlesbourg".

Name 2. In the representation order declared in
changed to
"ChlcoutimI-Le force by the Proclamation of January 8, 1996,
Fjord" under the Electoral Boundaries Readjustment

Act, paragraph 18 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Chicoutimi- Le Fjord" for
the name "Chicoutimi".

Name 3. In the representation order declared in
changed to
"Lac-Saint- force by the Proclamation of January 8, 1996,
Jean - under the Electoral Boundaries Readjustment
Saguenay Act, paragraph 30 of that part relating to the

Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Lac-Saint-Jean- Saguenay"
for the name "Lac-Saint-Jean".

Name
changed to
"Lotbiniere
U'1rable"

4. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 40 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
irg the name "Lotbini~re - L'Erable" for the
name "Lotbini~re".

48-49 ELIZABETH II

CHAPITRE 22

Loi visant A modifier le nom de certaines
circonscriptions 61ectorales

[Sanctionnife le 29 juin 2000]

Sa Majestd, sur l'avis et avec le consente-
ment du Snat et de ]a Chambre des commu-
nes du Canada, 6dicte :

1. Dans le d~cret de representation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 15
de ]a partie relative A la province de Quebec
est modifi6 par la substitution du nom
( Charlesbourg - Jacques-Cartier au nom
SCharlesbourg ).

2. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions ilectorales, le paragraphe 18
de ]a partie relative A la province de Quebec
est modifi6 par ]a substitution du nom ( Chi-
coutimi- Le Fjord, au nom ((Chicouti-
mi ).

3. Dans le d~cret de repr6sentation d6clard
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 30
de la partie relative A la province de Quebec
est modifi6 par la substitution du nom (( Lac-
Saint-Jean- Saguenay o au nom ((Lac-
Saint-Jean >).

4. Dans le d6cret de repr6sentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 40
de la partie relative A la province de Qudbec
est modifi6par la substitution du nom < Lotbi-
ni.re - L'Erable o au nom (( Lotbini~re *.

Nom
modifi6:
a Charlesbo.rg -
Jacques-Cartier

Nom
modifid:
w Chicoutimi
Le Fjord

Nom
modifi6:
a Lac-Saint.
Jean -
Saguenay

Nom
modifld:

Lotbinie-
L'ruble -



Electoral districts

Name
changed to
"Rosemont-
Petite-Patrie"

Name
changed to
"Verdun -
Saint-Henri -
Saint-Paul -
Pointe
Saint-Charles"

Name
changed to
"Ancaster -
Dundas-
Flamborough -
Aldershot"

5. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 58 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Rosemont- Petite-Patrie"
for the name "Rosemont".

6. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 74 of that part relating to the
Province of Quebec is amended by substitut-
ing the name "Verdun - Saint-Henri - Saint-
Paul - Pointe Saint-Charles" for the name
"Verdun - Saint-Henri".

7. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 95 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Ancaster - Dundas - Flam-
borough - Aldershot" for the name "Went-
worth - Burlington".

8. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 9 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Bruce - Grey - Owen
Sound" for the name "Bruce - Grey".

9. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 25 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Ottawa- Orl6ans" for the
name "Carleton - Gloucester".

10. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 8 of that part relating to the
Province of Ontario is amended by substitut-
ing the name "Toronto- Danforth" for the
name "Broadview - Greenwood".

5. Dans le d6cret de repr6sentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions dlectorales, le paragraphe 58
de la partie relative A ]a province de Qu6bec
est modifi6 par la substitution du nom <( Rose-
mont - Petite-Patrie > au nom o Rosemont *.

6. Dans le d6cret de representation d~clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions Olectorales, le paragraphe 74
de la partie relative A ]a province de Qu6bec
est modifi6 par la substitution du nom ( Ver-
dun - Saint-Henri - Saint-Paul - Pointe
Saint-Charles)> au nom ' Verdun-Saint
Henri o.

7. Dans le d~cret de reprdsentation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rdvision des limites des
circonscriptions 6lectorales, le paragraphe 95
de la partie relative A ]a province d'Ontario est
modifi6 par la substitution du nom <<Ancas-
ter - Dundas - Flamborough - Alders-
hot )) au nom (( Wentworth - Burlington *.

8. Dans le d~cret de representation d~clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions ilectorales, le paragraphe 9
de la partie relative A la province d'Ontario
est modifi6 par ]a substitution du nom
((Bruce - Grey - Owen Sound > au nom
o Bruce - Grey )).

9. Dans le d~cret de representation d6clar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions ilectorales, le paragraphe 25
de la partie relative A la province d'Ontario est
modifi6 par la substitution du nom ((Otta-
wa- Oridans)' au nom ( Carleton -Glou-

cester )).

10. Dans le d6cret de repr6sentation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur la rivision des limites des
circonscriptions Ilectorales, le paragraphe 8
de la partie relative A la province d'Ontario
est modifi6 par ]a substitution du nom
( Toronto - Danforth)> au nom <(Broad-
view - Greenwood >.
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Name
changed to
"Edmonton
Centre-East"

Name
changed to
"Saskatoon -
Wantiskewin"
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11. Dans le d~cret de representation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de la Loi sur ia rivision des limites des
circonscriptions dilectorales, le paragraphe 10
de la partie relative A ]a province d'Alberta est
modifi6 par ]a substitution du nom < Edmon-
ton-Centre-Est * au nom (( Edmonton-Est *.

12. Dans le d~cret de representation ddclar6
en vigueur par proclamation du 8 janvier 1996
en vertu de ]a Loi sur la rvision des limites des
circonscriptions ilectorales, le paragraphe 12
de ]a partie relative A la province de ]a
Saskatchewan est modifid par ]a substitution
du nom < Saskatoon- Wanuskewin,, au
nor a Wanuskewin ).
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Circonscriptions ilectorales

11. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 10 of that part relating to the
Province of Alberta is amended by substitut-
ing the name of "Edmonton Centre-East" for
the name "Edmonton East".

12. In the representation order declared in
force by the Proclamation of January 8, 1996,
under the Electoral Boundaries Readjustment
Act, paragraph 12 of that part relating to the
Province of Saskatchewan is amended by
substituting the name of "Saskatoon-
Wanuskewin" for the name "Wanuskewin".
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